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EEN BEDENKELIJK VERSCHIJNSEL. 


Het 
is onzen h-zers bekend, 
dat! 


wegens de veroordeling, welkt; Zola! 
naar aanleiding van zijn binderijen ' 
iuief J'urrusf b<diep. hij 
mi 
j 
denlijst van liet Legioen van Kerge-i 
schrapt werd. 


I hans echter moe.«ten tengevolge 


van den loop. 
die .i,- Drcyfus 
Z i:7k 


genomen heelt. Zo|a\- b->i-|iuldigin- 
gen verklaard worden niei van allen 
grond ontbloot t'- zijn en daarom 
b 
>- 


sloot tlü Ministerraad van 
.limi Z'daj 


wederom zijn plaats «.nder 
de leden 



van het Legioen van l-".--r 11- 
doen in- 


nemen. 


■ 
Ken 
onzer 
j■!.«. 11-.-i ijk •• 
bladen 


maakt <lit 
feit wei.ddkmi lig op 
de 


volgende wij/. • 
: 


/ da in 
e:.- 
!,• 
' 
nieir,\ lie- 


Ve-ligd 
in /ij!', 
lang ia 
! 
• 
ii at i oii.de ' 


urde 
van 
lie*. 
\an 
1.-".' 


1 >«* verguisde, 
tle 
|¡-, de groo, 


te seiirijvc!', UHll . 
o 
t llet'tell 
Illt'll 


in zekere kring-*» 
/ 



a: 
te ontkennen/ 
ij hij wie» men sle. hi 
/• .< 
< '/'nn-ni- 


<le, keert 
naar l'raaknik terug. e:i 
de 


C' Ministerraad 
ia 
/i<n 
lnj.-fiik im>! 
van 


2 Juni bepaalt, dat 
hij 
rei lil ea aan- 


llet ll up 
de 
nationale 
onder- 


Scheiding, die lieni ontiiuinen was. 


r 
Jje .bcschufrJimnmi úouuZoUl inrg-¡¡ 


bracht 
ín 
«zijn onvcfgfetfclijkcn 


* brief 



f,7aan Kanre gericht, /ijn hevon- 



den 
gegrond te /ijn, Zola moge in al te 


!■: Sterke kleuren de schuldigen afgemaald 



hebben, en /nli/elt daardoor aan 
ver- 


volging en ycvaren blootgesteld, maar. 
het 
is nn 
geldfken. 
overtuigend 
ge-1 


bleken, 
dal li:; gelijk 
liad. 



Welnu, voor iedereen, die het nog 



niet, weten mocht, verklaren wij op-i 
nieuw, tlat ook wij gerekend 
willen; 


worden 
te belmoren tot die 


.Lriiii/eit, waarvan 
het bovenbedoeld; 


■. blad spreekt. 


j, 
Xiet «lat wij gepleegd onrecht 
be- 


! stendigd willen zien, wanneer dit is 


¡ aangedaan 
aan 
een man als Zola, 


i volstrekt niet 
: wij 
zullen 
juichen 


, telkens wanneer de onschuld aan het 


licht komt van 
iemand, dien men 


eerst schuldig waande, zonder aan- 


! zien van persoon, zonder te letten op 


de beginselen, 
welke zoo'n 
valsche- 


lijlc beschuldigde huldigt. Doch voor 


i ons is en blijft Zola de ¡tornor/raaf, de 
riiilsrlinjra-en het is ons niet moei- 
lijk den briefschrijver van J'iuvuse,, 
«In-onschuldig wordt verklaard,te on- 
derscheiden van den onzedelijken ro- 
manschrijver van J'itri.s, Lourdes en 
Hm/K', die onberekenbaar veel kwaad 
:in n de goede zeden heeft toegebracht. 
Wij verheugen ons dus erin, dat de 


, ///•/<■ƒ.sr/irijrrr, indien hij valschelijk 
ii'.'scliuldigd 
is, in 
eere is hersteld, 


maar wij verafschuwen met geheel 
ons hart 
den roiii'tnsclirijvt'r 
Zola, 


die de oorzaak is, dat het 
ware 
bt*- 
grip van 
zedelijkheid 
bij velen 
is 


verd'venen. 


|)it onderscheid 
nu wordt in het 


berichl, dat wij boven aanhaalden, 
geheel over het hoofd gezien. 
Daar 


toch neemt men de gelegenheid waar 
om bij de huldiging 
van den brief- 
schrijver van J'iircH.w, waartoe mis- 
schien roden kan bestaan, ook den 
lof van den purimi/rwiJ' te verkondi- 
gen. 
Hij is daar "de verguisde, de 


miskende, de groote schrijver, wiens 


¡iglQs#jAltíttl£n.luaflMA zekert* -kriii- 
ifgon zócht te ontkennen," 
li 
Voor hot 
oogenblik daargelaten, 


i of men inde bedoelde zekere kringen 
ii geen open oog heeft voorde talenten 
'j van Zola als U'lterkniuliije, talenten 
¡die helaas door hem zoo deerlijk zijn 
j!misbruikt, vragen wij thans, of het 
ji niet 
een bedenkelijk verschijnsel is, 


; wanneer men aldus 
over Zola inet 


i het 
oog 
op diens geestesproducten 


¡I spreekt 
'■ 


Immers ¡emami. die op bovenver- 


melde wijze over Zola schrijft, keurt 


: goed, wat de Fransche pornograaf 


; heeft voortgebracht, en 
juicht dat 


toe. 
Hij fis het eens met Zola's plat-¡ 



realistisch*) beschouwingen, om hierj 
geen sterker woord te gebruiken 
Jiij vermeit zich in de schaamtelooze 
voorstellingen, welke Zola zich niet; 
ontziet den lezer aan te bieden. Doch j 
ook: iemand, die behagen schept in 
romans 
zooal.s Zola zo levert, moet'; 


een verstdnd hebben, dat geheel be- ¡¡ 
neveld 
is üloor de giftige dampen,;! 
welke 
opstijgen uit 
den poel 
van 


wellust 
; hij moet een hart hebben, 


dat 
ongevoelig is 
voor 
alles 
wat 


kuisch en rein is. 
En nu moge zoo'n jj 


persoon 
zich aan 
het publiek ver-jj 


toonen als iemand, die zijn wereld ij 
kent; zijn 
kleeding, 
zijne allures:! 


mogen 
geheel 
volgens ¡le 
regelen 


der mode.zijn; in 
één woord, 
hij 


moge 
geheel safmifiihi;/ 
wezen en 


veel 
overeenkomst hebben 
niet de 


gepommad ïorde 
luitenants, 
waar- 


van Justui van Maurik spreekt 
: 


— 


de natuur laat zich nooit gfheel en 
al 
verbergen door de hulpmiddelen 


der kunst en 
ongeLwijfeld zal het 


bederf, dat bedekt moot worden met 
die middelfn, van zijn aanwezigheid 
doen blijken op de eene of andere 
manier. 
Wee 
den 
gezelschappen 


waarin die persoon verkeert : hij zal 
niet nalaten 
druppel 
voor druppel 


het vergif 
toe te 
dienen aan 
hen, 


die met hem omgaan. 
Krger is liet, wanneer die persoon 


zijn ideeën onder het publiek 
ver-! 


spreidfc»df.ov de pers. 'Hij moest, zijn i! 
de verdediger der reine, blanke nn-.j 
schuld : hij moest 
bevorderen 
het 


ware, 
onvervalschte 
zedelijkheids- 


gevoel : 
11ij moest brandmerken alles 



wat strijdt tegen de goede '.eden 
; en 


integendeel hij verheugt zich in het 



satanische spel der lage hartstoch- 
ten 
: hij prikkelt die hartstochten en 
wijst aan in welke boeken, bij welke 
schrijvers die hartstochten 
worden 


gevleid en opgewekt. 
Aldus randt 
hij de goede zeden aan en bevordert 



wellust en onzedelijkheid onder de 



groote menigte. 


■ Welnu in den schrijver, die de vu- 


j;rige 
week den lof va» Zola durfde 


¡i verkondigen in 
een onzer plaatse- 


ij lijke bladen en lieu veroordeelde, die 



Zola hadden aangewezen als j>orn<>- 



i/ranf, als cuil.sclu ijn r, erkennen wij 


li zulk 
een 
persoon 
en 
bedenkelijk 
¡noemen wij 
liet feit, dat 
zoo iets 


¡I geschiedt in een maatschappij, die 
iials 
zedelijk bekend wil staan: be- 


|i denkelijk vooral, omdat wij weten, 
dat door velen dat woord is toege- 
juicht en 
liet protest, dat wij thans 
doen hnoren in naam der goede 
/.<•• 


Ilden, zal worden afgekeurd. 


FEUILLETON. 


HONOR I COMBATE. 


O 
('!) 


l'arti furioso, partí admirar, es hoben 


tabata 
mira 
es cabai 
ta corre bai coe 


sti ¡-jon. 
Maestría i lorza 
<1 i 
es 
liaron 


a ranea 
su admiración, 
nía 
su manoe 


hinchar di es zivíepnan no tabata doené 
poto dolor. 


No 
a scapa for di bista di es senjor, 


koe 
es homber a jega 
na porta i tabata 


para scucha, ora 
el 
a bini afor. 
Sa- 


biendo esai, el a casticé 
uiibox. 
Hein- 


rich 
110 a duda ni 
un monientoe mas, 


koe es zwiepnan por a tai <li casualidad 
riba su manoc. 
E tabata conoce es bril- 


jo colérico den vvowo di su sjon, koe no 
solamente el ma toer Ilartensteinnan ta- 
bata temé. 


¡* Es senjorita tabatin animo, pasobra 
;é tabata hari es criar. 


v El 
a bai 
na fontein i 
el a larga es li* 


kido 
frioe bacia riba su 
mán, koe sin 


stop tabata bacia for di cabez di un oso 
di piedra koe tabata gemetseld 
den 
re- 


servoir. 
Un ..bentana a abri di repiente 


'banda di djé iel a mira cabez di un 
moza..' 


• —Pst, pst! el tabata tendé, i 
ora el a 



jega mas acerca, es criar koe tabata miré 


dici: 


— Wel, Ileinricli, ta baci bo dué aín- 


da 
Mi a mira masjar bon. 
Bini aden 


noenta. mi tin algoe pa bo. 


lleiurich koe tabata cuidador di stal i 


cochero, a miré promer coe masjar cui- 
dao den vestíbulo i 
na 
toer camina. 


Ora es mucha muger a siguré 
koe es 


senjorita lo no bini den coesjina es ora 
ai, el a acepta es invitación. 
Un pam, 


limitar coe manteca i un bon pida carni, 
a smaak é famoso. 


— Oenda 
bo a haja 
es carni aki, 


Uetji ? 


— Wel, den provisji. 


— Toer. hende por bai ai anto ? 


— Toer hende no, ma Orete i ami si. 


Na principio el no kier a doena mi jabí. 
Mi a menazé, pasobra si mi mester con- 
ta 
moza, koe é sil cohé hopi eos, anto 


toer cos a caba pé. 
Avvor nos moza no 


ta muchoe m;ín los, 
de la manera nos 


mes 
mesier 
juda nos curpa. 
Ma nos 


toer ta liaci mescos, é dici sin duda pa 
disculpé. 


E tin 
razón. Heinrich tabata grunja 


mei 
ora despues koe é tabata sinta riba 


un calía di jerba den stal. 
Cada hende 


ta cohé aki loké é por haja noema. 


*** 


Mientra es homber tábata batí com- 


pás, coe su zapatoc duroe, di pensamen- 
toenan koe tabata borota den su cabez. 
Erna tabatá para disgustar den benta- 
¡na di su cuarto. 
• 


lis rabia koe 
a lamanta 
den ti jó. pu 



es papiamentoe 
koe a caba di tabatin, 


tabata doena lugar masjar poco-poco 
pa pensamentoe mas trankilo. 
Coe ber- 


guenza é mester a reconoce koe 
6 no a 


liaci caso di es conselionan liuiciosa di 
es anciano sacerdote. 


— Pacensji, pacensji, senipcr 
p.icen 


sji noema i confianza den loké 
1 >¡os haci i 


den Dios sti disposicionnan semper bon, 



tabata último palabra cli pastoor Milder. 



Ma 
e moza tabata keré sin embargo.: 


koe lo é por a stop e wiel koe ta lora 
bai atras 
coe su 
ir.es manoe. 
Jen 
di 


dolor el a larga su cabez zak 
un poco, ¡ 


ma solamente pa algún minuut despues, 
|| 


é bolbé ocupé, coe toer forza di su al-j] 
ma, na es pensamentoenan anterior. 


Continuamente é tabata mira mas ciar 


koe su tata no kier mira kiko ta pasa. 
í 
Su 
tata no a sinja di priva su bolun- i 
tad 
coe nada 
den bida. 
I manera é, | 


koe tabata stima 
Hartenstein 
di toer, 


su coerazou, no tabata caso coe su tata, i 
Herman sin embargo, 
es bon 


tabatin sigur mes sintimentoe. 


Nada tabata 
mas propio pa kita 
es 
nubianan 
scur for di cabez di Erna koe 


cordamentoe riba su roeman kerido. 


. El 
a bai atrobé na es kasji di panja, 


di oenda el a sali tantoe rabiar. Laat, ora 
senjor Von 
Harieneck a bolbé cas. é 


tabata tendé den su salon un marcha bi- 
boe, koe su jioe tabata toca coe maestría. 


lis hialia largoe no tahata 
1111 distrae- 


j «'i<»n 
pa cs majoor, 
lis último palabra- 



nan «li su jioe a persigié continuamente. 



lis mondi di ekel, prenda di Harten- 


istcin 
! 
Su 
mama 
110 
a conté koe 
su 


tata semper lion i suave, a rcchazé bru- 
¡talmente, 
un dia koe 
el 
a propone di 


| Itcndé 
cs paloeium ai, pasohra 
lian 
t.i 


¡di muchoe ba'or 
? 
Arnokl Vonllaite 


jneck tahatin idea koe bendementoe di 
e mondi ai lo ta acompanjar toe ruina 
di casa Hartcneek.' 


lis 
tono cortés ma frioe, coe cual el a 


bisa motibos di su hinimentoe laat na 
coeminda, tabata muclioe frioe riba 
es 


l|bon i débil intencionnan di su 
¡ioe 
mu- 


: ger. 


I 
lis koe nan tabata combersa i coe in- 


jtervaio basta largoe, tabata solamente 


I; di asunto koe no ta doena interés. 
Dis- 



traido 
i sin ningún expresion, 
bista di 



es senjor tabata pasa 
11a muraja di es 



comedor, 
na 
es etectonan 
precioso koe 



ta riba bufete of na caja. 
Solamente 


cara di 
su 
jioe é 
no tabata 
mira, aun- 


ké é. tabata sinta net su dilanti. 
Etna a hala rost-a di nobo. ora su tata 


a hala es stoel grandi atrobé. 


Es lialamentoe tabata asina duroe koe 


es stoel a caí, i ora koe 
es criar a bin 
hizé, es escudo di Harteneck koe tabata 
na su lomba, tabata kibrar. 
Tristemen- 
té es senjor Von Harteneck tabata miré. 
Hustamente 
e stoel ai 
senjornan di 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


kerkelijke berichten. 


Laatstleden Maandag zijn te \l..n 
tagne, een wijk in de parochie v;in 
Santa Rosa. de voorbereidende werk- 
zaamheden begonnen voor liet 
hou- 
wen eener 11. K. kerk en liet 
oprieh- 
ten ei-ner nieuwe parofhie. 


Officieele berichten. 


Hij g«>u vernemen ts-beseliikking di. 


I'.» «lezer maand, Xo. 
is aait 
«lon 



Iloer 
I!. I)cyxkvku>t, hulppredi- 
kor l>ij de l'rotestantscho gemeente 


;<>!» Aruba. tot herstel van gezondheid 
¡oen -jaar verlof naar Nederland ver- 
j leend. 


15¡jGouvernements-bcschi kk ing dd 



10 dezer maand. X" 
:]V> is «Ie Fleer 
|.Joi«jk 
SiriiKiü.vNi) 
benoemd 
tut 
praktizijn 
hij liet Hol' van Justitie 
alhier. 


Havennieuws. 


Het Xoonveegsch stoomschip 
Uil- 
ihir, in dienst van de J'eil l> IJur. 
bracht hier het treurig 
bericht, aan. 
dat de Lnmjhlim. die gedurende den 
Spaanseh-Amerikaansellen oorlog in 
«heust 
van 
bovengenoemde 
maat- 


Ilarteneck 
tabata 
usa for 
«¡i 
tempoe 


bicuw, na 
ora di coeminda. 
El 
a sali 


for di es cuarto coe un paso débil. 


'ín mal presagio, es criar Noe ta hopi 


anja caba den sirbisji di es familia ai a 
bisa, 
pasando 
su 
dede temblando riba 


rs skeL-r koe tabata riba es 
strea di es 


corona. 
Mira senjorita Erna. 


Es 
tono doloroso di es homber bieuw 


a liacié poné atención na su palabra. 


Ora manoe di es 
moza a pasa riba es 


escudo 
toer distruir, 
es criar 
a sigi ta 


papia kegando 
: 


— Cieloe santoe, 
si 
bo 
gran 
papa 


mester sabi kiko a socedé ! 


Erna tabata 
sagudi su cabez 
triste- 


mente 
: 
el 
a 
comprendé 
e 
homber. 


Awor 
é 
tío tabata 
papia di 
es escudo, 


ma di es inondi. 


* 
* 


* 


Un ora di sonjo i un bon sigaar a traba 


asina favorablemente riba sintirnentoe 
di es majoor, koc el a sali coe 
un cara 


biboe for di su cuarto, ora 
nan a 
bin 


bisé koe 
wagen di senjor Von Glockner 


ta 
na bista. 
Jegando 
na stoepi, el a 


baja su jioe mugerai caba. 
Tan pronto 


koe 
es wagen di Amaticnhtƒ a para, 
es 


majoor 
a* juda seilora 
Von Glockner 


baba. 


Mi 
ta masjar contentoe di mira bo 
awé cerca mi, mi kerida sobrina 
; é dici 


hibando manoe di es senjora na su lip- 
nan. 
Leun noema riba mi braza, Trapi 


ta 
un poco parar, i anjanan 
ta bira un 


poco pisar. 
Ai, biheza 
! 


Después el 
u liaci un cortesía pa ba- 


ron 
Steiniels, koe 
Vou Glokner 
a pre- 


senté. 


— Hou dia, mi kerido 
<¡lockner. 
A 


duel mi 
koe mi 
no a haj.i bo ajera na 


cas 


Tabata pa es majoor un cierto satisfac- 


ción di por a haci observación riba bilie- 
za coe senjora Von Glockner, kende, pa 
motiboe 
di 
Erna i Herman, 
a bai con- 


tra djé asina tantoe bez. 
Tanta Marie 


no sil 
ta contentoe si tin cualkier duda 


noema na su bilieza. 
Pa 
esai éta subi 


trapi di Hartenstein 
asina liger 
i sin 


cansa koe é no su tin mester <li judan/a 
djé baron. 


Den es caso ai Von Glockner su frega 


solamente su frenta 
; i meimei 
di Erna 


su dos wowonan liende 
ta mira algún 


plooi 
unbez, i es saludo koe Hans ütto 


a dirigió a resulta frioe 
; coe un sagu- 


dimentoe orguljoso di 
mán 
el a 
com- 


bida 
es stranjero di pasa p'aden. 


Coe admiración Hans Otto su bista 


tabata comtempla 
es castiljo, koc el a 


mira caba di aleuw, 
coe interes. 
Un 


edificio koe 
na cada banda un torentji 


i na su banda p'atras otro torentji ma 
mas grandi i mas altoe, tabata princi- 
pal forma di es castiljo famoso di llar- 
teustein. 
Influencia di tempoe i també 


un. cantidad di anja a kita su 
pleister- 


mentoe, 
de la manera koe solidez di es 


edificio tabata distruir. 
Com nan a 
ne- 


glicia ai riba ! 
Es blokkitian di piedra 


tabata toer kibrar, ;kozijnnan di bentana 


toer 
di 
un banda! 
Diferente 
surto 
di jerba tabata creeó na 
muraja 
tapan- 
do eoe compasion su faltanan. 
.\V> me- 


nos tabata stranja es contemplador, koe 
den muclioe bentana di 
es pisu di mas 
altoe i di es torentjinan, koe 
ram- 
pi di glas tabata kibrar, 
basta tabata 
falta algún. 


Senjor Von Ilarteneck a liiba su bisjita- 


dornan den salon, oenda pompa pálida di 
su interior tabata di acuerdo coc 
su ex- 
terior descuidado. 
lis stoel nan coe bisji 
di plata i di oro 
i tapar coe panja 
di 
damast (loriar, tabata 
moenstra algún 
camina gastar 
; es spielnau costoso 
na 
muraja tabata en parti distruir méseos 
koe 
es cosnan di pronk koe tabata riba 
mesa. 


lima 
a pura bai 
na sjers, di corres- 
ponde es coemindamentoe simpel di su 
tanta 
coe 
un abrazo cordial. 
Nan a 
doena es senjora es sofa di mas cómoda 
i nan a trece 
un coesintji pé. 
Despues 
koe es criar a trece koffie, es moza a bai 
cutnpli su deber di senjora di cas. Ora 
é tabata presenta Hans Otto lechi 
i 
sucoe, 
su 
wowonan 
serio i amistoso 


a contra coe di es jonkman pa di pro- 
mer bez. 
Grandi i ciar nan tabata bril- 
ja den 
nan kasji, es mirada firme ta- 
bata liaci es plooinan resuelto na su bo- 
ca mas fuerte. 


Principalmente combersácion tabata 
den es majoor ¡.Von Steinfels. 
Masjar 
poco 
bez es moza tabata táema parti 
den es combersácion; ma toch 
es ex- 


I presión bíboe di su cara, tabata inoen«« 


ira koe é tabata interesa «leu es 
com- 


i bersacioti. 


Ora nan tabata papia (ii un hijear ili 


toema banjo, koe Stciníels tambe tabata 



conoce, 
i 
oenda 
I Iartenecknan 
tabata 


alquil 
tenipoe, Ilans 
Ottoa dirigió na 


'■ es moza 
: 


j 


— lío 
a liaja conocir aja. senjorita 
? 


I I l)o a 
es muchedumbre 
? 


— 
I'-ricli Von Xeinstettcn 
tabata ai, 


un amigoe di mi roeman. 
No, mi no ta 


gusta di ta na compañía coe 
un porcion 


di tiende stranjero, koe 
mi 
no conoce 


nan bida ni nan coestumber. 
j 
—Den 
esai, bo ta masjar atras, Krna. 


senjor Von 
Hartcneck tabata 
observé 


coe uncara di barimentoe. 
Aunké coe 


cortesía, nada por a haci mi.jioe contri- 
buí 
coe algo 
na nocliinan 
di música. 


Na principio mezanan di mi regimiento 
no tabata 
toema na maloe 
si pidi nan 


cooperacion pa un concert. 


— I'a cualkier obra di caridad, papa? 


Si_ ta pa esai, anto mi 
ta keré koe lo 


mi tin obligación, ma sacrifica un partí 
di .mi pensamentoe i sintimentoe sola- 
mente pa contenta otro, esai mi no por 
liací. 


— Bo 
ta stima musirá, 
senjorita ? 


Steinfels tabata ipuntra, tratando 
di 


docna escombersacion otro curso. 
—Masjar, es moza a- responde 
seria- 


mente. 


Ela sigi. 


schappij meermalen onze haven aan- 
deed, met man en muis is vergaan. 


Aan boord bevonden zich ook eeni- 


ge Cura<;aonaars, wier familiebetrek- 
kingen reeds lang te vergeefs naar 
eenig bericht hadden uitgezien. 


*** 


liet Italiaansch eskader, dat reeds 


den ülsten dezer hier verwacht werd, 
is naar men ons meldt, niet het 
es- 



kader van Admiraal Candiaxi, maar 



«lat van Admiraal Brooiiuti. 


* 



*. 
1 
f 
Hedenmorgen viel 
hier 
voor de 


eerste maal binnen het Italiaausche 
nieuwgebouwde 
sohroefstoomsclnp 


.1fulleo Bruzzo van do maatschappij 
Lu 
1'doce. 
i 


Posterij. 


Lijst rait onafgehaalde en 
onbeslel- j 


baar bevonden brieven : 
j 


Crestian lioom. Julia Van Eek. A. ji 


S. La Fontaine c/a A. P. 31.. Come- 



lia 
Jzijk, Isabel 
Meelder, José Ci-j 


meon 
Navarro, Pau Pontiles para!! 


••ntregar á Nana Adams, 
John F. 
j| 


Ouast, Qucwe Vaup Vidal, Catarina 



Do Windt. 
¡: 


Niet voor verzending vatbaar, een 



ongefrankeerd drukwerk. 
gendres-!j 
seerd aan Popelín Hermanos, Paris. 



Muziek. 


/. iterdagavond deed zich te l'ieter- 


tenr.aai voor het eerst het muziek- 
gezelschap Orfeo hooren. Een groóte 
menigte verdrong zieli om de kiosk 


<•11 «le lleeren dilettanten met hun 
I >irecteur den lieer J. I'. Uoskaijox 
behaalden 
een 
%var<r succès. 
Wij ¡ 


voor ons hopen. dat itrh'o nog vele i 
zulke 
genotvolle avonden aan 
het I 


t'ur;t<;aoscli publiek zal bezorgen. 


— Eveneens gal' de kapel van 
1Ir. j 


Ms. y.'rbiirl in de muziektent vóór] 
liet 
gouvernementsgebouw Woens-j 


dagavond oen go?d geslaagde 
mu- 
! 


/.¡'•kuitvoering. 


Willekeur. 


la 
een 
hoofdartikel, dat getuigt; 


van rechtmatige verontwaardiging, 
j 


l/iislu 
Cumulo 
wijst J\f liiipuê'viuf 


van riO Juni op do willekeurige en; 
"iiboscliofto 
behandeling, 
waaraan, 


wederom twee Holiandsche onder-, 
danen. do Hoeren 
1!. Delvaixk en 
!' 


A. J. Maal van dc zijde 
van 
Vene- 


zolaansche ambtenaren hebben bloot- ¡ 
gestaan. 



Met recht wordt de tusschenkomst 



van hot lïestuur ingeroepen om toch ¡ 
eens eindelijk ¡mal en perk te stellen 



aan «lie Venezolaansche willekeur. 


Ongelukren. 


IMnsil.it;' 
is ecu vrouw, 
<1 ¡«j bjzig 


v.ms li »;tr jío.í.l t 


• 
wmssclkjii in 
de 


i'isiradeiM 


- b:itii ouder du parochie 


S.uita 
il >'»r cuii b-jrojrtu ovtir- 


vallen 
«mi 
verdronken. 
Slechts een 


klein kind, dat geen hulp kon bieden, 
vergezelde haar. 


INGEZONDEN 
STUKKEN. 


Weledele Heer Redacteur. 


| 
I)e 
vorige week kwam 
in uw blad 


I een ingezonden stuk voor oiiderteekend 
¡door A. 11. F., welke initialen 
maar al 


: te wel den inzender verraden. 


' 



Met 
belangstelling 
namj.ik kennis 


jjvan dat stuk, omdat 
ook ik* inijzelven 


¡; de moeite 
geef den brieven'dief op te 


jj sporen. 
Wat mij echter in dat schrij* 


i ven verwondert, is dat de inzender uit 
de gegevens, die hij heeft, de gevolgtrek- 
i king niet maakt welke voor de hand 


; ligt 
: de schuldige bevindt zich niet el- 


ijders, maar hier op Curasao? 


1- 


ij 
\Varen er, zooals eerst scheen, slechts 


j.brieven verloren gegaan 
bestemd 
voor 


■ New-Vork, men 
zou kunnen 
meenen, 


;dat de schuldige 
te New-Vork moest 


¡gezocht worden. 
Doch nu er klachten 
jzijn ingekomen ook uit Máracaibo 
en 


' uit Holland 
wat brieven 
aangaat die 


■ van Curasao 
moesten zijn 
; verzonden, 


¡i moet men wel besluiten, 
dat 
de 
ver- 


|jduistering 
te Curasao geschiedt; het 


ll zou toch al zeer toevallig zijn, wanneer 
jbijna gelijktijdig een brievendief zich 


I bevond 
en te New-Vork, èn 
te 
Mara- 


jCaibo èn op v erschillende postkantoren 


, in Holland, en dan 
nog wel een dief 


die vooral 
gesteld 
is 
op brieven 
uit 



Cura«;ao. 
Ik voor mij lioud dan 
ook 


| voor zeker, dat de brievendieverij 
ge- 


schiedt 
liier 
op Curasao. 
Ik heb 
er 


ook bewijzen voor. 


Het vorige jaar in October werd aan 


een mijner vrienden, wonende te Pieter- 


i maai, 
een drukwerk 
verzonden 
door 


i een persoon uit de onmiddellijke tiabij- 
jheid van het postkantoor. 
Het druk» 


¡ werk 
was 
zonder eenigen 
twijfel 
be- 


zorgd 
aan 
het postkantoor vóór 
de 


buslichting van tien uur 's morgens 
en 


| had dus omstreeks half elf in 
handen 


'van 
den 
geadresseerde 
moeten 
zijn. 


| Toevallig kwam omstreeks lialf twaalf 


! de persoon, aan wien het drukwerk ver- 
zonden 
was, bij den afzender, die 
heel 


j! natuurlijk informeerde of het drukwerk 
in 
goede 
orde ontvangen 
was. 
Te 


.l'ietermaai was niets ontvangen 
en toch 


had de geadresseerde zelf andere 
voor 


hein bestemde stukken uit de hand 
van 


ij den brievenbesteller aangenomen onge- 


ij veer om half elf. 
Dadelijk werd 
daar- 


¡op een 
boodschap 
gezonden naar het 



postkantoor, waar 
men 
ten antwoord 


j! ontving, 
dat men 
van bedoeld 
druk- 


lj werk niets wist en het wel 
verzonden 


!' zou zijn. 
De betrokken personen heb- 


;] ben helaas van deze 
zaak verder 
geen 


werk gemaakt en ongelukkig hoort men 
gewoonlijk 
zulke 
zaken 
eerst langen 


tijd 
na datum, zoodat 
een onderzoek 


¡dan zeer moeilijk zoo niet onmogelijk 


li wordt. 


¡i 
Hen andere oorzaak van iiet zoek ra- 


ken van brieven zou ik kunnen 
aanwij- 


zen in het gebrek aan ernst bij sommi-j 


' ge beambten op ons postkantoor. 
Mijn 


¡bediende, 
die 
zeer dikwijls voor mij 


jj zaken op liet postkantoor te verbande- 


len heeft, noemt dat in zijn taal 
zeer 


teekenend 
: bagamunJerta* 
en hij 
ver- 


staat daaronder liet stoeien 
en gekheid 


maken, 
dat cie 
jongere beambten 
op 


ons 
postkantoor 
doen. 
Ik 
zou 
die 


jonge lieden, klerken, surnumerairs of 
hoe men 
ze ook noemen wil, wel tfcns 


naar een postkantoor in Holland, groot 
of klein, willen 
zenden om hen te doen 


zien, met wat ernst de 
beambten 
daar 


werkzaam 
zijn. 
Geen 
woord 
wordt 


daar zender 
noodzakelijkheid gespro- 


ken en 
zoo dit noodig is, nog duiste- 


rend 
; men is er beleefd 
en 
dienstwil- 


lig voor het publiek 
en niemand heeft 


er zich te beklagen, dat hij ooit uit den 
mond der postbeambten uitdrukkingen 
vernam, die stootend waren 
voor 
«Ie 


omstanders. 


Ziedaar, Mijnheer de Redacteur, wat 


ik in het 
belang van het publiek 
meen- 


de te moeten zeggen over het verloren 
gaan van brieven, 
dat nu reeds 
meer 


dan een jaar voorkomt. 
Strenge 
con- 


trole 
bij 
liet verzenden 
van stukken 


naar elders, ernst bij het jongere perso- 
neel, voorzichtigheid bij 
de keuze 
van 


brievenbestellers zijn mijns inziens onaf- 
wijsbare voorwaarden, welbede veilig- 
heid der correspondentie 
zoo veel 
mo- 


gelijk waarborgen. 


U dank zeggende voor 
de verleende 


plaatsruimte ben ik met de meeste hoog- 
achting van V, 


de dw. <lr. 


A. C. 


Cura«;uo, 
Juni 1599. 


Ingezonden Mededeelingen. 


HERSTEL DER 
KRACHTEN. 


'| 
Wij allen schijnen sterk 
te zijn. 


i Maar wij voelen ook. tlat onze spie-i 
i ren zonder kracht zijn, wanneer wij 


I ze noodig hehben hij het werk. Doch 



i wat 
/.v kracht, 
wat 
hremjl kracht 


ij voort? In vijf'woorden: k'rarhl Limit 
"\ritu verteerd roodset. 
En 
wanneer 


het spijsverteringsproces wordt, 
he- 


lommerd. wat staat u dan te wach- 
ten;' 
Wel, zwakte, en daarbij nog 


¡leen werkelooze lever, een 
verward 
zenuwgestel, slapeloosheid, 
verma- 


gering, wezenloosheid, dan verkmid- 



heid met lioest en hoogstwaarschijn- 
¡lijk een van heiden, <">t' een kwijnen- 
de tering, 
die 11 jarenlang een ellen- 
dig bestaan doet voortsleepen, út' een 
vliegende tering, die u in zes weken 




naar het kerkhof 
brengt. 
Ziedaar j 


! hoe het met onze krachten gaat en; 


I wat er later mede gebeurt. Tndien er' 


, een macht is om in 
zulke gevallen' 


te helpen, dan is het 


HET PREPARAAT 


VAN 
WAMPOLE 


«lat bereid 
is uit 
de 
voedende 
I »<_>- 


standdeelen van zuivert' Levertraan, 
door ons getrokken uit versclie levers 
van kabeljauw, zonder tctth/rh¡lci'ii 


«maak, en reuk, vermengd met Hy- 
pophosphiten-siroop, Extracten van 
mout en wilde kersescliillen. 
Wam* 


pole's preparaat wekt den eetlust op, 
bevordert 
de spijsvertering, 
geeft 


kracht aan ieder werkend lichaams- 
deel, zoodat de patiënt in staat is met 
goed gevolg een ziekte aan te vallen, 
die'op een andero wijze noodlottig 
worden kan. 
Het is een geneesmid- 


del zoo zoet als honig, bereid in het 
licht der moderne wetenschap en met 
do hulp der grootste ondervinding. 
Het heeft zijns gelijken niet; zijn 
verdienste is het preparaat geheel en 
al eigen. Het is niet een ouderwetscli 
mengsel, maar 
een 
goed 
werkend 


geneesmiddel 
overeenkomstig 
den 



tijd, ja zelfs een feit, dut den tijd 



vooruitgeloopen is. 
Alleen het 
on- 




vervalschte 
preparaat 
geeft 
reeds 


i goede resultaten na de eerste dosis, 
jMen kan er niet mede bedrogen wor- 
;den. 
Jïij alle apothekers wordt liet 


¡verkocht. 
(•'!) 


EMULSION DE SCOTT. 


Muy señores Míos 
: 
Tengo 
l;i satis- 


facción «lo comunicarles 
<|iie, aqucllns 


«le mis clientes 
;t <|iiienes les lie indica- 


do la "Kmulsión <le 
Scott," iian 
obte- 


nido efectos muy ventajosos con escara* 
tainiento, sobre tocios los niños raquíti- 
cos v escrofulosos. 


A I I lAN !>Ko J. l'i o. Medico Cirni.i* 


no «le la Ilustre ('diversidad 
Centr;- ! de 


Venezuela. 


La Semana Cristiana Ilustrada. 


liemos tenido el 
gusto de recibir 


o! número correspondiente al último 
jueves de esta hermosa publicación 


• pie 
nos 
permitimos recomendar 
ú 


nuestros lectores romo un excelente 
medio 
de adquirir 
á 
precio 
suma- 


mente módico un magnifico año cris- 
tiano ilustrado ron 
más do 
1U" bu. 


nitos grabados. 


Precio por 
un año 
s 
.v». 
I)¡ri- 


girse á los señores Popelín linos., ;!, 
rile Seguier.—Paris. 


NEDERLAND. 


Een singulierdiplomaat. 


Hot 
Vailvrhtud schrijft: 


jj 
Ia ilc X. li. Cl. kwam een ingezyu- 


Ijdoh stuk voor in den vorm van 
een 


|! open brief aan dr. Knyper, naar aan- 
leiding van zijn op 
slci gehouden 


[i interpellatie 
in de Tweede 
Kamer, 


zoo fel. zoo hatelijk en zoo persoon- 
lijk. dat het ons niet recht begrij- 
pelijk voorkomt, 
hoe 
'n 
diplomaat 


i van 
.'J-Vjarigo 
ondervinding 
zicli 


; heeft laten 
verleiden dien 
te laien 


!> puhliceeren. 


! 
liet antwoord 
van dr. Kuvper op 


dezen scherp hatelijken aanval heeft 


"amigo-E DI 
CU RA CAO 


zich niet laten wachten en mag kos- 
telijk genoemd worden. Dr. Kuyper 
mag, volgens den lieer Van Stoet- 
wegen, van do diplomatie geen ver- 
stand hebben, in wat men gewoon- 
lijk diplomatiek talent noemt, is hij 
zijn meerdere. 


' -Men oordeclo uit 
dat antwoord, 
dat wij ook hier afdrukken: 


Aan 
11r. Ms. 
l!uitenge\voon Ge/.ant 
en 
( ievolmachtigd Minister bij het 
Mof te Petersburg, 


Excellentie, 



In 
de 
.V. 
Roti. 
Ct. 
van 
u 
Mei jl. 



vond ik 
een 
aan mij gericht schrijven 


jan ~den (ïezant der Nederlanden" tej 
etersburg. 
De titel stond niet onder, 



maar boven den naam. 
liet wasalzooji 


« en 
schrijven in «pialiteit. 
Een 
stuk, !i 
waarvan afschrift in 
het archief van ij 
het 
Gezantschap moet 
berusten. 
Een 



officieel document. 
j; 
\ oor dít ittlicieele 
document zij liet'j 
mij vergund 
1 we Excellentie uit tweër-ij 
lei 
hoofde miju beleefden dankte l.ie-l 
den. 


I.n 
u el 
in 
de eerste plaats, 
omdat 
hel 
een 
niet 
onbelangrijke ullicieele|| 
ampliatie behelst 
op 
« I«r inlichtingen,!! 
mij in 
<!e zitting 
«ler 
I'vveede Kamer 



van 
i Mei jl. dooi* den heer Minister 
van 
liiatenl. /aken 
verstrekt. 


I wer 
Excellentie s 
i lit t 
oordeelde 



hel 
dc:tijds blijkbaar 
raadzaam 
over 


de gevoerde on lerhatideiingen nog een 
niet alte 
do .rziclitigen sluier te laten 



hangen. 
! >;> 
te hooger prijs stel ik lief 
'laaroin, i!.it 
11r. 
Ms. 
(ïezant aan 
het 
Hot van l'i.'tej siiarg tliar.s, ongevraagd, ' 


«■en tiji 
v.iu «lien shiier ojiücht, ea, zoo 



publieK 
.'ils «•üieieel, ter mijner kennis- 



se brengt 
: 
i i 
«l.it de Mogendiieiil op 


wier vei zet men stuitte, 
< ïioot-lïrittati- 
nie was. 
1 
v.' 
: 
1..\« '•lleatie schrijft locll 


de ...Mogen i !• ei I d;-: Transva.il als haar, 
vazal lilijtt 
bes. ■li.iii'.ven". 
20. Dat 
de 


s t ' i: • 1 om 
die tegenwerking te breken' 


n. -i 
te 
l'e', i siiii'.g 
i-, 
gevoerd. En 
.',o 



• • •' i 
knsla:i 
! 
„Volgaarne 
zou 
geziea 


he'■ben. 
dat 
men 
Transvaal ter eonfe- 


rent:e 
¡>;,<¡ 
kunnen 
noodigeil 


" 


l'ank 
/;: 
de/e medeileelmg sta 
ik al- 



0 
la; 
iaieie parlementaire 
behuilde- 



.:rg van dit gading bet« -r gewapend, dan 



■i'- inlichting van «l«-n lieer Minister van 



laiiten!. /aken 
:nij 
liet. 
Juist het o»ü- 


-' 
■•■•! karakter toi li van 
I "wer Excellen- 


ties 
si liri;veii geeft 
inii een onbetwist-1 


baar recht, 
mij ook in «Ie Tweede Ka- 


mer op «leze uwe mededeelingen te be- 
roepen. 
En 
«lat 
te meer, daar ik mij 


Kwalijk 
kan voorstellen, «lat 
1 w«: Ex-: 


«'el'entie 
tot z lodanige mededeelingen 


oaitreut 
gelieini-gevoerde «iiiderhande- 



iingi-n 
/.mi 
zijn 
overgegaan, zonder 


daartoe door liet 
I >■ part 
. van liuiteul. 


/aken 
geautoriseerd te zijn. 


1 leze onverwachte veirijking van mijn 


dossier moedigt 
mij zelfs 
/en 
na 
uw 


gebleken openhartigheid 
kan 
l'weEx-i 


ccllentie «lat niet onbescheiden keuren). 
|i 


«mi «Ie vraag te stellen, of Uwe Excellen-j: 
tie, ter ontsteking 
van nog helderder !j 


liclit, misschien 
evenzo-» in «Ie A'./«V//. 



Ct. 
zandt 
kunnen 
medeileelen, of «le 



«ioor 
Uwe 
Ese. 
te l'etersburg 
gevoer- 1¡ 


«Ie onderhandelingen 
«>ok strekten 
om 
¡1 


«Ie hulp van Kusland 
ter breking van ]j 


liet 
verzet, waarop 
men stuitte, 
in tc 



roepen. Al verder, of «lie steun verleend 
dan 
wel geweigerd is. 
En eindelijk, of 


het 
verzet volgde als weigering op een 


door ons bij Engeland gedane aanvrage, 
of wel, «lat Engeland 
zelf het initia- 


tief 
tol dit verzet 
nam, 
toen het van 


de zaak hoorde. 


Ik durf Uwe Excellentie verzekeren, 


«lat wie hier te lande in het publieke 
leven medeleeft, Uwe Excellentie dank- 
baar 
zou zijn, zoo 
ook deze drie tip- 


pen 
van den sluiter van uit Petersburg 


werden opgelicht. 


De 
tweede reden, 
die mij tot dank 


voor Uwer Excellentie's 
schrijven 
be- 


weegt, is 
van cenigszins anderen aard. 


Ook aan 
Uwe Excellentie kan 
niet 


onbekend 
zijn, hoe, 
hier te lande, 
en 


«'lok in de Staten-Generaal 
hand over 


hand het 
gevoelen 
veld wint, dat 
in- 


krimping van ons 
Corps 
Diplomaten 


en uitbreiding van het beroeps-Consu- 
laatschap de leuze der toekomst moet 
zijn. . 


Wat velen dusver tiog aarzelen deed, 


om ten 
deze een keuze te doen, is al- 


leen 
onze onbekendheid 
met onze ge- 


zanten. Wij 
; hooren 
zoo bijna 
nooit 


iets van wat 
ze doen. Juist daarom is 


elke bijdrage die ons tot nadere ken- 
« 



nismaking 
met ons corps Diplomaten 
in 
staat stelt, ons goud waard. 


Zulk 
een 
bijdrage 
nu 
levert Uwer 
Excellenties schrijven ontegenzeggelijk, 
zoo door inhoud als vorm, en ik haast 
mij erbij te voegen, dat 
deze nadere 
kennismaking mij op beschamende wij- 
ze overtuigde 
van de verkeerdheid der 


j voorstelling, die ik mij 
tot dusver van 


• een Nederlandsch gezant gevormd had. 


I 
Laat mij 
met verwijzing 
naar vier 


' punten mogen volstaan. 
j 
Ten eerste. Ilusver liad ik mij zulk 


een Diplomaat steeds voorgesteld, als 
het toonbeeld van voorzichtigheid, en 
als 
gevvapend 
met 
volkomen zelfbe- 


heersching 
om 
kleine 
gevoeligheden 


nimmer 
te laten 
merken. 


Verraadt Uwer Exceilentie's 
schrij- 


ven 
van 
deze onderstelde Diplomaten- 


qualiteit niet op 
zeer sprekende wijze 
liet tegendeel? 


Ten tweede. Evenzoo had ik mij voor- 


al den bejaarden 
Xederlandschen 
Di- 
plomaat voorgesteld, 
als 
iemand 
die 


misschien 
in 
den loop 
der jaren zijn. 


studies van liet Romeinsche Recht had 



laten varen, 
maar te beter 
doorkneed 



was 
in 
den geest van onze Constitu- 



tioneeh; Staatsinstellingen. In Uwer Ex- 



cellentie's 
schrijven 
daarentegen 
be- 



speur 
ik 
een 
bijna capricieuse 
liefde 


voor ik Libertas, 
Civitas en Familia 


van het Roineiusche 
recht, (i) 
maar 



gepaard aaneen 
blik 
op 
ons Consti- 
tutioneel Staatsrecht, die, ging hij door, 



onze volksvrijheden 
zou te niet 
doen 


en de Staten-Generaal zou muilbanden, 



len denle. Al verder beeldde ik mij 


in. «lat 
bij 
een 
N'ederlandsch 
Diplo- 


man, als Hr. 
Ms. 
(ïezant, 
vastelijk 


jde regel 
zou 
gelden, dat eerbied voor 


.de 
Kri)on 
ons 
verbieden 
moet. 
ooit 



11. M. 
«Ie Koningin te mengen ineen 


'debat 
over niinisterieele verantwoorde- 
lijkheid. 
I wer Exceilentie's 
schrijven 



daarentegen 
toont mij, dat dit primum 


veriim van 
het Constitutioneel Staats-j 


■recht voor 
I we Excellentie, 
om 
het 


/acht te zeggen, uitzonderingen toelaat. 
En' ten vierde. Ten slotte had ik mij 


den Nederlandschen 
gezant, vooral op 


honger 
leeftijd, 
eer 
dor deftig 
dan 



geestig voorgesteld, en zie hoe puilt niet' 
jde geestigheid uit dat kostelijke „uit- 



gezaagd'"! 


hen 
geestigheid, waarvan men mis* 


jschien, dertien 
jaren 11a dato, zou kun- 


nen 
zeggen: 
„Wel 
wat 
afgezaagd!", 


maar 
«.lie mij 
in 
een officieel diploma- 


tiek stuk toch als 
een guitig bloempje 


op de dorre heide 
verraste. 
"Nu 
weet ik 
wel, «lat 
ik 
onlogisch 


zou handelen, door,uit Uwer Excellen- 



tie's schrijvende al te haastige conclu-j 
sie te trekken, dat 
zóo nu al onze Ne-: 


derlandsche (ie/anten 
zijn. Maar om' 


de zeldzaamheid 
is 
mij de door Uwe! 
Excellentie 
geleverde 
bijdrage tot del 



kennis 
van 
hot Corps diplomaten toch 



hoogelijk 
interessant. 



Onder aanbieding 
van mijn bijzon-; 


jdere hoogachting heb ik eer te zijn, 



Van 
Uwe Excellentie 




de nederige dienaar 




KUYPER. 


Lid der Staten-Generaal. 



. 
i 
i| 
(i) 
Op «Ie Capitis diminutio ga ik niet ' 



in. 
In eigenlijken 
zin is 
noch ten 
op- 


zichte van de Libertas, 
noch 
ten 
op- 


zichte 
van de 
Civitas, 
noch 
ten 
op- 
zichte 
van 
«Ie Familia 
deze operatie 


meer toepasselijk. 
Zelfs de eerloosver- 


klaring of de ontzetting uit recht is iets 
anders. 
Maar wat zou een redenaar be- 


letten 
dit 
beeld overdrachtelijk te be- 


zigen, ook op het 
gebied van het 
in- 
ternationaal recht, 
waar het jure roma- 


no immers niet gelden kan. Jure post- 
liminii 
is ook in het Roni. recht 
een 


sclierD begrensd begrip, maar dat des-! 
niettemin, keer 
op keer, in overdrach- ! 


telijken zin 
wordt toegepast op geval- 


len, 
die alle 
comparatie met het Ro- 


meinsch 
recht uitsluiten. 


Men ziet, de heer Van Stoetwegen 


kan 
het er mee 
doen, 
en als hij 
eventueel van het algemeene oordeel 
der Nederlandsche pers 
over zijn 


schrijven heeft kennis genomen, zal 
hij misschien hebben ingezien, dat 
het beter geweest ware als het in de 
de pen ware gebleven. 
Ons dunkt, 
dat ook de N. B. Ct. met het opne- 
men van den brief den gezant geen 
dienst heeft bewezen. 
Naar men 
meldt, zou de Regeering hem tele- 
«grafisch 
haar misnoegen over. den 


inhoud van zijn schrijven hebben te 
kennen 
gegeven. 
Wellicht 
heeft 
zijn onberaden uitval 
ook liet 
ge- 
volg, dat hij binnenkort zijn post 
moet verlaten. 


BUITENLAND. 


Rome.— 0|> Hemelvaartsdag is 
de inhoud der Pauselijke bul, die het 
jubilé afkondigt van Kerstmis 
de- 
zes jaars tot Kerstmis van liet 
vol- 
gende, plechtig aan het lioomsche 
volk gebracht. 


De otliciaal van do Pauselijke Da- 
taria Mgr. Joseph Dell Aquila Vis- 
conti, begaf zich omgeven door de 
boden van het Vaticaan naar den 
Paus, waar hij de bul in ontvangst 
nam. 
Tegen 
11 uur ging hij 
naar 
do portiek van St. Piotor, 
waar hij 
op liet balkon van de vestibule, bij 
de II. Deur, de bul voorlas i:i den ori- 
gineelon Latijnschen tekst. 
Onmid- 
dellijk daarop werd zij door een an- 
der prelaat der Dataria voorgelezen 



in het Italiaanse!). 
Afdrukken van 



de 
bul werden daarop aangeplakt! 
aan de deuren der St. l'ieter en 
ver- 
volgens aan de deuren der overige 
patriarchale basilieken, 
aan die van 


St. .la» van Lateranen, 
van Maria 
de Meerdere en van St. Paulus op de 
via Ostia. 


tiolc werden afdrukken van de bul 
n»g den/.elfden dag verzonden naar 
dü patriarchen, aartsbisschoppen en 
bishoppen der Katholieke 
wereld. 
De eigenlijke inwijding van 
het 
jubeljaar zal 
met groote plechtig- 
heid door den 1 1. Vader zelf worden 
ve rricht met Kerstmis 
dezes jaars, 
ilour het openen van de II. Deur, on- 
tier de vestibule van St. 
l'ieter, die, 
zo.»als men weet, na het laatste jubi- 
le is toegemotseld geweest. 



— Den hekenden 
ouden 
missiona- 
ris pater l¿auombo is door de konin- 
gin van Engeland cene schoone 
on- 
derscheiding geschonken. Deze moe- 
dige geloofsverkondiger hi j de India- 
lien verblijft meestal te Montntal, in 
het belang zi jner missiën. 
De konin- 
gin heeft hem 1111 als belooning 
zij- 


ner onvermoeide werkzaamheid hij 
'li- Roodhuiden haar portret 
gezon- 
den. 


liet 
geschenk 
werd 
aangeboden 
door mei. Minto. 
Het was haar 
o- 
vergestuurd vergezeld van den vol- 
genden brief van prinses 
Jieatrix 
: 



' „Do Koningin, mijne moeder, stelt 



veel 
belang 
in hetgeen men haar 
jover pater Lacombe 
verteld heeft. 
Met genoegen heeft zij aan 
uw 
ver- 
zoek hem haar portret te schenken 



voldaan. 
Met dit doel stuur ik u dan 
de staalgravure. 
De Koningin heeft 
gedacht, dat dit nog beter zou zijn 


< dan een portret." 


Pater Lacombe 
was zeer vereerd 


¡door 
de 
welwillendheid van liare 
Majesteit. 
De 
oude missionaris 
is 
¡meestal te Montreal voor de zaken 
¡zijner kolonie, die ongeveer honderd- 
duizend kleurlingen 
telt. 
Deze is 
¡gelegen ten oosten van Edmonton, 
op den noordelijken 
oever 
der Sas- 
katchewan. 
Eenigen tijd bracht hij 
door te Ottowod. 
Hij had daar een 
langdurig onderhoud met den heer 
Sifton, minister van binuenlandsche 
zaken, die hem zeer vriendelijk 
ont- 
ving. 


Italië 


—Het Italiaansche minis- 
terie is thans geheel voltallig. Druk 
wordt gesproken Van deze regeering 
in de zake do Samnocn-baai. Het 
is 
waarschijnlijk, dat do minister van 
buitenlandscho zaken de baai 
een- 
voudig zal doen bezetten 
met 
ge- 
weld. 


De 
geruchten over het terugroe- 


pen der Italiaansche oorlogsschepen 
uit do Chineescho wateren, spreekt 
hij dan ook beslist tegen. 
Eugene Wol ff, do bekende Oosten- 
rijksche radicaal, heeft naar aanlei- 
ding der Chineesche kwestie een bon 
mot gesproken, toen hij dezer dagen 
in Rome was. 


VDe Italianen,*' 
zegt hij, kunnen 


ín China veel hulp verwachten 
van 
hunne missionarissen.'* 


' Alsof niet de' missies worden ver- 


woest juist door det veroveringsma- 
nie, der mogendheden, waardoor de 
Chineezen tegen alle blanken worden 
opgezet. 


. 


Frankrijk. 
— De werkstaking 
der brievenbestellers te Parijs is naar 
men weet, weer geëindigd. 
Zij 
was 
ontstaan naar aanleiding van een 
geweigerde traktementsverhooging. 
Bij de behandeling van de begroo- 
ting tier posterijen in de Kamer is de 
post traktementen 
op voorstel van 


een zekeren Uroussier met 'i millioen 
francs verhoop], onder bepaling, dat 
do beambten welke als begintrukte* 
ment tot dusver fr. Miüá fr. 1000 ont- 
vingen, in het vervolg met fr. 
lOtH) 
fr. lv'OO zouden beginnen en dat ook 
do traktementen der overige klassen 
met fr. 100 per jaar verhoogd zoudeu 
worden. 
Eigenlijk was het erediet 
hiervoor niet voldoende, doch men 
zou er een begin mede hebben kun- 
nen maken. 
\ oor de geheele 
her- 
vorming 
was tien millioen noodig. 
loen 
do 
zaak 
voor 
den 
Senaat 
kwam, schrapte do begrootingscom- 
missie dezecredietverhooging, voort- 
gesproten uit het initiatief der 
Ka- 
mer, doch de Senator heydet stelde 
het amendement Uroussier opnieuw 
voor. 
Eene korte discussie ontspon 
zich, waarbij de onderstaatssecreta- 
ris voor posterijen, du heer -Mougeot, 
joni redenen van algemeen linanciee- 



leu aard, namens de Begeering liet 



amendement 
bestreed, 
waarop 
de 
'Senaat met 
1 •*>'.' tegen S'i stemmen het 
voorstel verwierp. 



Dit besluit, waarop zij niet 
bere- 
ikend hadden. schijnt 
de brievenbe- 



stellers 
zoo te hebben teleurgesteld, 


«lat zij plotseling 
en zonder 
waar- 



schuwing den volgenden morgen liel 



werk staakten. 


Toen zij echter de ivgeering. ge- 


steund 
dool' dt! ontevreden l'arijz.e- 





naars, 
post tegen 
lien 
zag vatten, 
hebben zij weer kalm liet 
werk her- 
vat. nadat 
l'arijs 
een dag /ouder 
brieven was geweest. 


Op 't Vool'bjeld hunner l'.irij-. lie 



collega's hebben een groot aantal i>e- 



stellers te iV-riguetix. 
< »rlean.-. .Mar- 
iseille, 
I.yoii Touloiis<-, Uij«,-| 
even- 


eens den arbeid 
nedergeiegd. 
Hoe 



liet daar atgeloopon 
i<, blijkt 
nog 


niet. 
Noor den 
clleetenhandel 
en 
allerlei andere Zaken heeft du werk- 
'slaking 
gevoelige 
gevolgen 
gehad, 



ofschoon 
zooveel 
doenlijk 
de tele- 
graaf i* haat 
is 
eeiioinen 
om 
nie¡ 


ontvangen 
orders 
enz. 
al-¡nog 
te 


: melden. 


—DiitilleuJ.de gewezen |u>l¡ti.- 
-oni- 


! missaris, die op verzoek van eeuige 


| Katholieken een onderzoek 
instelde 


' naar den waren schuldige ¡11 de zaak 


I* a vea ii.v te líijssel. 
is 
veroordeeld 
tot drie maanden gevangenisstraf. 


De 
bladen maken de volgende op- 
merking thans 
: 


I >ll!ilielll deed in de zaak Fa veaux. 



wat i'iequart in «Ie "allairo" deed. 
Waarom gispen de bladen, die het 
monopolie schijnen 
te hebben 
van 
¡waarheid en gerechtigheid niet 
de 


jgevangenneming van Dutilleul. 
ter- 



wijl zij dagelijks strijden voor de 
invrijheidstelling van I'iequart 'r 


Duitschland.— De burgemees- 


ter 
van Herlijn, door den gemeente- 
raad ongeveer tien maanden geleden 
benoemd, 
is nog steeds niet in l'une- 
tie getreden, omdat zijn benoeming 
door de Begeering niet is 
goedgc" 


keurd. 


In de hoofdstad van het Duitsehe 
Bijk begint deze toestand 
langza- 
merhand 
aanleiding 
te geven 
tot 


ontevredenheid. 
l)e Begeering, 
zoo 


zegt men, heeft het recht de benoe- 
ming aan de kroon ter goedkeuring 
voor te 
dragon 
; de Begeering heeft 


ook 
het recht 
die goedkeuring 
te 


onthouden. 
Maar er bestaat geen 
tusschenweg : 
de benoeming 
moet 
worden goedgekeurd of nietig 
ver- 
klaard. 
De wetgever heeft niet ge- 
dacht aan do mogelijkheid, 
dat er 
een 
Begeering zijn zou, 
die niets 
kon doen : en daardoor aan de hoofd- 
stad 
het 
bestuur 
zou 
onthouden, 
waarop de wet haar recht geeft. 
Het Jicrl. Tayeblatt meent, dat er 


thans 
een einde moet 
komen 
aan 


de bespiegelingen over 
dezen 
toe- 
stand, 
en dat er iets moet 
worden 
gedaan ; het is gebleken, dat de in- 
terpellaties, tot deBegeering gericht, 
niets helpen. 
Het blad zou daarom 
wenschen, dat er een wet in 
den 
Rijksdag werd voorgesteld, bepalen- 
de dat de beslissing over de ''Bestü- 
tigung" van benoemde ambtenaren 


•-- 
•% 
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door de kroon moet plaats hebben, 
binnen zes weken na de benoeming. 
Indien na zes weken de benoeming 
niet is vernietigd, dan 
is de keus 


goedgekeurd en treedt de gekozen 
ambtenaar in het genot 
van zijn 


ambt. 



Oostenrijk. 


— Gabriel 
Ugron 



heeft 
de 
Hongaarsche 
regeering 


geïnterpelleerd over de 
vredescon- 


ferentie in verband met Finland en 
met Montenegro. 


Geheel Hongarije, 
zeide de wel- 


sprekende leider van 
de katholieke 


groef» van de onafhankelijkhejdspar- 
tij. 
begroet 
de 
vredesconferentie 


met blijdschap. Maar Ugron wilde 
bij deze gelegenheid ook zijn deelne- 
ming voor Finland betuigen. Het is 
onbegrijpelijk, zeide hij, dat de Czaar 
aan 
den 
eenen kant blijken geeft 


van zijn edel hart, door de vredescon- 
ferentie bijeen te 
roepen, 
en 
aan 



anderen kant toelaat, dat de arme 
j 


Finnen van hun constitutie worden j 
beroofd. In de tweede plaats wensch- ij 
te I:ij ti' spreken over de vertegen- ¡| 
woordiging van .Montenegro ter con- !j 
ferentie. 
Hij 
deed daaromtrent de ij 


regeering de volgende vraag: "Aan- 



gezien op de conferentie uitgenoo* 



digde. maar daar niet vertegenwoor- 
digende natiën als niet verschenen ! 
worden beschouwd 
en 
geen stem- 


recht kunnen uitoefenen: aangezien 
evenwel liet 
niet verschenen 
Mon-j; 


leiicgro desniettemin 
stemrecht wil t! 


uitoefenen, aangezien, indien nuer-j: 
kend wordt dai Itnsland de agent en 
vertegenwoordiger van Montenegro 
is. later de naburige staten in alle 
Imitenlandsche aangelegenheden 
in 


plaats van Montenegro Ruskind te- i 
gen'over zieh zullen 
zien. vraag ik 


of het 
waar 
is 
il:it 
Rusland 
ook 


voor 
Montenegro zal 
stemmen, en' 


wat de vertegenwoordigers van Oos- 



ténrijk-llongarije. gedaan hebben óm 
<!at 
t<- 
verhinderen. 


Transvaal. 
I>e 
in een 


hoofdartikel over de inheehteiiisne-1 
mingeii 
te 
JohaniH'sburg, zegt 
4lat 
! 


(„'haniberlain 
wraak 
nemen 
wil 
op j 


president Kriiger,en daarnaar streeft 
met de vastberadenheid 
en een 
on- 


kieseheid 
in de 
middelen, 
welkt' 


hem 
mak'Mi 
tot 
«vu der 
onweer- 


staanbaarste 
en minst 
beminnens- 



waardig»; staatslieden van dezen tijd. 
j> 


J)e ï\ nij>s keurt 
het in Kriigcr 
af, 


«lat hij 
zoo onhandelbaar is, maarji 
vindt llhodès even weinig toeschic-¡! 
tel ijle en daarenboven zeer geneigd, 
:! 


zijn voordeel te doen met de grieven 
van anderen. 
,\ls «Ie lïoe'en aan <le 
l, it (anders bet stemrecht gaven /.on- 
der dat «lezen verplicht waren hun 
vreemde nationaliteit 
op 
te geven, 


zou 
dat neerkomen op «le annexatie 


van Transvaal. 
De 
inhechtenisne- 


ming 
der sanienzweerde; s acht het 


blad 
recht vaardig, 
en 
I. 
t 
gelooft, 


«lat 
«ie 
Kiigelseheii. hoeze r liet ji 11 


- 


goi-nie 
! 11111 ook naar 
hel 
hoofd 
is 


gestegen, 
het iiiet over 
hun hart 


zullen krijgen, een kleinen en zwak- 
ken 
staat 
te vernietigen. 
Ook 
re-!; 
kent 
de Tiiii/is op Schreiner's part ij . 


in 
«Ie 
Kaapkolonie. 
Kriigcr 
moet! 


«lau 
echter 
«le 
beklaagden barm-'i 
hartig behandelen en de voornaam-1 



ste hervormingen invoeren. 


I>e Tiiiiis 
zegt nu al 
van «le her-! 


vorndiigs-voorstellen, door President 
Iviiiger ingediend, dat zij althans in; 
«'•«'•li ding overeenkomen met zijn be- 
loften 
: ze zijn denkbeeldig, en 
ge- 


heel 
waardeloos. 
Als 
Kriiger 
de 


kiesrecht-quacstie niet in veel rui- 
meren zin wil oplossen, dan zal de 
conferentie met Milner niets uitwer- 
ken. 
Noch «le oplossing der bewaar- ( 



plaatsen-«piaestie, noch de mijnin- 
«lustrie, 
zal de voornaamste indus- 


trieelen aan 
den liand kunnen 
be-: 


wegen, zich van de overige Uitlan- 
ders af te scheiden. 


In het Lagerhuis deelde minister] 
Chamberlain 
mede, 
dat 
president; 


Kriiger tot den Ëritschen agent te j 
Pretoria 
de opmerking maakte, dat: 
er geen bewijs bstaat dat de gevan- ■ 
gen genomen samenzweerders Brit-; 
sche officieren zijn ; in geen geval! 
zou geduld worden dat het incident: 
de vriendschappelijke betrekkingen! 
zou verstoren. 
Officieel wordt 
medegedeeld, dat 


de presidént naar Bloemfontein ver- 
gezeld zal worden door Wolmarans 
en Burger, leden van den Utvoeren- 
den 
Raad 
en 
den staatsprocureur 
Smuts. 


AM I GOK Dl 
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Toser y adelgazar... 


síntomas inseparables -de la Tisis incipiente. 
No hay que desesperar. 
La Emulsión 


de Scott ha curado y está curando esa enfermedad aun en períodos más avanzados. 
El Dr. Germain See, de Londres, dice: "El aceite de hígado de bacalao produce en los 
tejidos una condición hostil á los microbios de la tuberculosis. 
Apropiando el oxígeno 


• 
que requieren para existir, los destruye por completo." 
De este modo el curso de la 


enfermedad se detiene irremisiblemente. 
Los hipofosfitos tonifican, imparten energía 


permanente al sistema entero. 
La combinación vigoriza los nervios, purifica y enri- 


quece la sangre, repone los tejidos y membranas gastadas, hace descansar y fortalece 
los órganos digestivos. 
En la Emulsión de Scott el aceite está "digerido" artificial- 


mente, listo para ser asimilado. 


El catarro es una enfermedad constitucional de la sangre, que sólo se cura extirpando la ¡nfición escro- 


fulosa, la anemia yla debilidad. 
La EMULSION DE Scott es el remedio en tales casos. 


Exíjase la etiqueta del hombre coa el bacalao á cuestas. 
Rehúsenle las imitaciones y las "preparaciones sin sabor 


" y "vinos" 


llamados de aceite de hígado de bacalao, pero <;ue no lo contienen. 


l>c venta et» hts Boticas. 999 
SCOTT & BOWNE, QUIMICOS, NUEVA YORK. 


ADVERTENTIEN. 


DE INTEEKENING 


is 
opengesteld 
oj> den 


•'Diccionario 


loclloeland/*• i Hor- 
landén-Papiamatdoe 


i>;>on 


ALFREDO F. SINTIAGO 


j 
Naciere informaties te bekomen 


ie Willemstad, Kerkstraat 
N? 195 


of in den lJoekhandel van dellee- 
ren A. Hethencourt en Zonen, Wil- 
lemstad. 
Potorrofía 
Soubiel te. 


Este muy 
conocido 
Taller 


1ofrece tic nuevo sus trabajosá 
¡sus numerosos clientes, 
acaba 


: de recibir máquinas de las últi- 
mas invenciones y 
tiene cons- 


tantemente 
de venta aparatos 


é ingredientes frescos para 
el 


arte fotográfico. 


KORAS DE TRABAJO 


de 
8 A. M. 


- 4P.ÏÏ. 


(¡¡ramáliea Papiamento 


— I>OOR 
— 


ALFREDO F. SINTIAGO 


te bekomen á 50 ets. in den boelr 


; handel van de ileeren A. Bethen- 
jcourt 
en Zonen of ten woonhuize 


! van den schrijver. Kerkstraat N° 10.">, 
Willemstad. 
Bí 
¡DIAMANTEJ 
S 
LOHGMAH 
& MARTIHEI, 
S 
g: 
KBWYORK. 
g 


H 


' Ittr»d*Sxplotio'n,Homo yKal Otar, 
g 


■4 
— D« Vrat*Por — 


jS Ui Fmtabs y Atacan diItam. S 
aiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiie 


i 
LEEST DÍT fff 
| 
Attest betreffende de scheikundige 


..... i.. 
. 
, 
¡ expertise vn.ii 
\\ ij hebben de eer het geëerde pu- 
¡ 


| bliek in kennis te stellen, 
dat wij! 
LANS' EXIKA STOUX : 


■ 


i benoemd zijn tot centaeagenten voor Í 
SOORTELIJK 
GEWICHT 
1.03,ï 
¡den 
\erKooj) van LailS 
extra! Alcohol gehalte (in volum nruc)?. 4,5 
•; 
|StoUt, 01» Curasao. 
¡ i-;xtract 
Jss ; 
.Dit oler heelt eene wereldberoein- ¡ Gehalte aan 
minerale 
bestand- 


.| de 
vermaardheid 
verworven 
en 
d.-eien 
o: ..; 


! wordt 
door meer dan duizend ge-; 
„ 
„¡,. t vliiclitiiie *zu- 


■ neeskundigen 
in Nederland en door i 
r ,.lt 
( ;||S melkzuur) 0,24 
¡de meeste van dit eiland aan gezon- 
„ 
„ 
vluchtige /uren (als 
den. zieken 
en herstellenden 
voor- 
azijnzuur)... 
o,c;;', 


¡ 
ei\tJ.l 


.reV?n 
* 


. 
. 
Abnormale 
bestanddct-lcn 
zijn 
niet 


1 
\\ ij 
zijn tevens uitsluitend agen- 
.wnstatc. Nl 
ten voor den verkoop van 
een van 


" 


Het -Stout" voldoet aan de eisc hm 
.de beste en goedkoopste lagcr-l>ier- ! we|k« 
aan 
een 
deugdelijk 
iabiikaat 
soorten, dio 111 Curasao geïmporteerd 
moeten worden. 



r 
, 


( 


» 


' 
' 
vt 
Cier- ¡ 
] )e verliouding van extract tol 
aleo- 
VO. 
gcrecominandeerd uegens liet s holgehalti- 
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"LA ('IIÜON ACION 
REAL J'ABUIOA DE CIGARRILLOS 



Otrabanda, Callo Anohn. 
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Los cigarrillos do esta afamada Fábrica están elaborados con 
los mejores 
materiales de la Habana. 



ALGODON, PECTORAL TRIGO, BERRO ETC. 
ETC, 



VENDEN I'OH MAYOR A' Al. 
1 )KTAL 


en todos los Almacenes. Hotiíjuines, ]',óticas y Tiendasde Curaeao. Üonaire. 
Aruba. Trinidad. Venezuela,' Haití. Colombia, etc. etc. 
En 
esta fábrica encontrarán los fabricantes 
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